
1 

 

Automatic Hair Curlier 

Instruction Manual 

Щипцы для автоматической завивки волос 

Руководство по эксплуатации 

VC-6730 

 

 

 

Благодарим Вас  за покупку продукции «Viconte». 
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DESCRIPTION 

 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 

 Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by 

persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
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experience and knowledge can give cause to hazard. Persons responsible 

for their safety should give explicit instructions or supervise the use of the 

appliance. We do not accept responsibility for damage to the product, 

persons or other items, caused by misuse, abuse or non-compliance with 

these instructions. 

 Do not put the appliance in liquid, do not use it near water in a bath-tub, 

basin or other vessel 
 Do not use it outdoors.  
 Keep the hot styling barrel away from the skin. 
 Do not leave the appliance unattended while plugged in. 
 Only set the appliance down on a heat-proof surface. 
 Do not use attachments other than those we supply. 

 Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. 
 Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions. 
 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacture, its service 

center. 
 This appliance is not intended for commercial or salon use. 
 Let the appliance cool down before cleaning and storing away. 

INSTRUCTIONS FOR USE 

 Before use, ensure the hair is clean, dry and well combed. 



4 

 Plug the styler into grounded socket. 

 Slide the temperature switch to the required heat 

setting 170С, 190С or 210С. 

 The styler is ready for use when the ON indicator has 

stopped flashing. 

 Separated a section of hair that 

is no bigger than 3cm (pic. A). 

 Please note that the styler must 

be positioned into the hair with 

the open part of the curl 

chamber facing towards the 

head ( pic. B) 

 Position the styler where You 

want the curl to start. The hair 

section must be straight. Placed 

neatly though the center of the 

styler (pic. C, D). 
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 Once the hair is in place, let go the hair section and close the handle to allow 

the hair to be automatically taken into the curl chamber (pic. E). 

 Note: if You continue to hold the hair section after 

closing the handle, then Auto Hair Curlier will stop 

and beep to indicate, that You must release the 

tension on the hair. If You have taken too much hair 

or hair isn't neatly going through the center of the 

appliances, Auto Hair Curlier will again stop and beep 

to indicate a problem. This safety features ensures 

that the will be no tangles. 

 The hair is automatically drawn into the ceramic curl 

chamber, where it is softly heated to form the curl. 

 Hold the handles shut until You hear 4 quick beeps, 

indicating that time is up. 

 It is very important You release the handles fully, 

and then gently pull the styler away from the head 

to free the hair and reveal the curl (pic. F). 

 Note: always release the handles first to let the curl free. If You pull away 

before You open the handles, the curl will be straightened out. 

 To allow the curl to set, do not comb or brush the hair until it cools. 
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 Repeat around the head until You have the desired amount of curls. 

SPECIAL FUNCTIONS 

 Shut off 

Auto Hair Curlier has an automatic shut off feature for extra safety. If the 

appliances is switched on for more than 60 minutes continuously, it will 

automatically switch off. If You wish to continue using the appliance after this 

time, simply slide the switch to the Off position and then slide to the desired 

temperature setting turn the power on. 

 Sleep mode 

The appliance also supports a sleep mode for energy saving: when unused 

after 20 minutes, temperature will decrease to about 150°C. To return it to 

its former operating status, simply close then release the handles and it will 

return to the temperature setting You were using and temperature will be 

ready within a minute. 

CLEANING AND MAINTTENANCE 

 Unplug the appliance and let it cool. 
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 Wipe all surfaces with a damp cloth. 

 Don’t use harsh or abrasive cleaning agents or solvents. 

SPECIFICATION 

Power 30W 

Voltage 220-240V 50Hz 

SERVICE AND WARRANTY 

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product 

against any defects that are due to faulty material or workmanship for the 

warranty period from the original date of consumer purchase. If the product 

should become defective within the warranty period, we will repair any such 

defect or elect to replace the product or any part of it without charge provided 

there is proof of purchase. This does not mean an extension of the warranty 

period. Also warranty does not include damage to the product by accident or 

misuse, abuse, alteration to the product or use inconsistent with the technical 

and/or safety instructions required. This warranty shall not apply if the product 

has been dismantled or repaired by a person not authorized by us.  
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More detailed information about warranty conditions and the list of authorized 

service centers please find in warranty card. 

In line with our policy of continuous development we reserve the right 

to change this product, packaging and documentation specification 

without notice. 
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RUS 

Внимательно прочтите настоящее руководство по эксплуатации перед первым 

использованием прибора. 

ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ 
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ВАЖНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 

 Данный прибор не предназначен для использования людьми (включая 

детей), у которых есть физические, нервные или психические отклонения 

или недостаток опыта и знаний за исключением случаев, когда за ними 

осуществляется надзор или проводится инструктаж лицом, отвечающим 

за их безопасность. Необходимо осуществлять надзор за детьми с целью 

недопущения их игр с прибором!  

 Не погружайте прибор в жидкость, не используйте его рядом с водой в 

ванной, бассейне. 

 Не используйте прибор вне помещений. 

 Во избежание ожогов, не касайтесь нагретыми щипцами кожи. 

 Не оставляйте без присмотра включенный прибор. 

 Устройство следует класть только на термостойкую поверхность. 

 Используйте только насадки и аксессуары, входящие в комплект. 

 Не перекручивайте и не перегибайте шнур, не закручивайте его вокруг 

прибора. 

 Не используйте прибор, если он поврежден или работает с перебоями. 

 Данное устройство не предназначено для коммерческого использования 

или применения в салонах. 
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 В случае, если шнур поврежден, он должен быть заменен 

производителем, в авторизированных сервисных центрах. 

 Перед чисткой или хранением устройства его необходимо остудить. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 Перед эксплуатацией устройства убедитесь, что 

волосы сухие, чистые и не спутанные. 

 Включите щипцы в розетку. 

 Переведите кнопку регулировки температуры, 

установив необходимое значение в 170С, 190С 

или 210С. 

 Щипцы готовы к работе, когда 

световой индикатор работы 

перестанет моргать. 

 Отделите прядь волос шириной 

не более 3 см (рис. А). 

ВНИМАНИЕ: Щипцы должны 

быть расположены так, чтобы 
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прядь волос проходила сверху ролика, а узкая крышка щипцов 

располагалась сверху (рис. В). 

 Установите щипцы на том 

уровне пряди, где должен 

начаться локон. Волосы 

должны быть прямыми. 

Удерживая прядь за конец, 

опустите середину внутрь 

щипцов (рис. C, D). 

 Отпустите конец пряди и закройте щипцы. Стайлер 

автоматически закрутит волосы внутрь на ролик 

(рис. Е).  

ВНИМАНИЕ: Если Вы не отпустите конец пряди, 

устройство остановится и издаст звуковой сигнал, 

означающий, что Вам необходимо ослабить 

натяжение волос. Если Ваша прядь слишком 

объемная или волосы не могут быть закручены, 

щипцы вновь остановятся и издадут звуковой сигнал, означающий 

наличие проблемы. Данные меры безопасности позволят избежать 

спутывания волос. 



13 

 Волосы автоматически закрутятся на ролик, который имеет керамическое 

покрытие, что позволит бережно сформировать локон. 

 Удерживайте щипцы закрытыми, пока не прозвучат 4 коротких звуковых 

сигнала. 

 Полностью откройте щипцы и аккуратно отведите их в сторону. 

ВНИМАНИЕ: Всегда сначала открывайте щипцы 

полностью, прежде чем извлечь локон. В 

противном случае прядь волос выпрямится, как 

после использования утюжка (рис.F). 

 Не расчесывайте прядь, пока она не остыла. 

 Повторите процедуру для остальных прядей, в 

зависимости от количества локонов, которые Вы 

хотите получить. 

 Дайте волосам остыть. 

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ВОЗМОЖНОСТИ 

 Автоотключение 

Для дополнительной безопасности при использовании щипцы для 

автоматической завивки волос имеют специальную функцию 

автоотключения, если устройство не используется в течение 60 минут. В 
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случае если Вы хотите продолжить работу, переведите кнопку 

регулировки температуры сначала в позицию OFF, а затем на 

необходимое значение температуры. 

 Спящий режим 

Для экономии электроэнергии, щипцы для автоматической завивки волос 

поддерживают функцию спящего режима. В случае, если устройство не 

используется в течение 20 минут, температура автоматически снизится до 

150С. Если Вы хотите продолжить работу, закройте и откройте щипцы, 

устройство вновь нагреется до выбранной температуры. 

ЧИСТКА И УХОД 

 Отключите устройство от сети и дайте ему остыть. 

 Протрите поверхность влажной тряпочкой. 

 Не используйте абразивные моющие средства или растворители. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Мощность 30Вт 

Напряжение 220-240В 50Гц 
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ГАРАНТИЯ 

Гарантийный срок на продукцию фирмы «Viconte» – 12 месяцев со дня 
продажи. В течение этого времени все дефекты, возникшие в результате 
производственного брака или применения некачественных материалов, 
будут устранены бесплатно. Гарантия не распространяется на дефекты, 
возникшие из-за несоблюдения инструкции по эксплуатации, грубого 

обращения с прибором, использования не по назначению. Также гарантия 
не распространяется на аксессуары. Гарантия аннулируется, если 
устройство ремонтировалось не в авторизованных пунктах сервисного 
обслуживания. Подробнее об условиях гарантии сказано в гарантийном 
талоне. 

Производитель имеет право на внесение изменений в дизайн, 
комплектацию, а также в технические характеристики изделия в 
ходе совершенствования своей продукции без дополнительного 
уведомления об этих изменениях.  
 

 


